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 1.    

   -  

1.1.        

 

 ( . discours, . discourse,  . discursus '  -

; , ; , '), ,   

;   [ , 1997: 4].  

 – ,     

      . 

    , ,  

     , . .    

   « »,       

   ,    

 .  

    ё   50-    . 

 ,   ,  

     discours   

 –   « ,  » 

[ , 2002: 313].  70-   XX    

  ,     

    ,  .  , . 

, . . , .   . 

  « »   .    

   .   ,  –  

«   ,  » [Harris, 1952: 38; . 

: , 2003: 91].    ,  ,   

,       

,      . 
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      . .    

   «  ,  

 » [ , 2001: 62; . : , 2006: 125]. 

  , . ,   , 

 3   :  

1.      –  ,   

ё  ; 

2.          

 ; 

3.     , . .  [Stubbs, 

1983]. 

        

.   ,     

: «1)    (  . ), . .  

 , 2) ,    , 3) 

        

, 4)     , 5)    

   ,    

 , 6)   ,   , 7) 

     , , 

 , 8)  ,   

   » [ , 1999: 26–27].  
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,   ,  (   
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  , ,     
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    [Van Dijk, 1998]. 

  .  ,      

,     ,     .  
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     , 

   » [ , 2003: 202; 

. : , 2002: 190]. «    –  
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 , . .   . 

        , 
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   ,   , 

 ,  ,   , 

  ,     

,    » [ , 

2000: 37]. 

. .    « »,    

 : «<...>  –      

<...>     <...>;    

    ,   ,   

   . ,   ,   «  

» [ , 1995: 38–39]. . .       

 .    ,  ,  

,    . 

. .        

 ,      : «    
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)  -       
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 ,   » [ , 2001: 200]. 
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1) :     ( , 

,  ), , , . .  

 ;  

2) - :    , . . 

,    (  , 
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3) - :     

 ,     , 
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    , . .  

,     » [ , 

2010: 127]. 
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«  »   .   , «  
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  » [ , 2014 : 19].    
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 ,   » [ , 2012: 
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    ,  

 ,      
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   «  »   

,       [ , 2010].  

. .   . .   ё    4 
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1.   ( - , - , - , 

   .).      

       

( ,   . .).    

 :       

     ,     

,    . 

2.   (  ,   

 ,  ).   

      ,    

 «     ». 

3.   (     ).  

   ,        

,       

      ,   
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4.   ( - , ё    .). 

    ,     

   ё     

    ,  [ , 2010: 130]. 

  ,      

 - :    (  

     , 

  )     (  

       

).  

ё    -   . . 

,       : 

   –      (e-

mail), , ,   ( , ICQ),  

(   ,     

( ) ,  ,   )  ; 

   –    , 

 , , , ,    [ , 

2010]. 

  . .     

 .   ,    

   ,      

,    ,      

  , , - . 

,   ,    

«  ,       » 

[ , , 2012: 126].     

 . «      

  ( . – log)     – 

weblog (      1997 .).  «blog»   
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     :  1999 .  

       «we blog»,  

 «   ».     ,  

         

   – Blogger.com.    

      «  

»     « »» [  : 127]. 

      «  (   ), 

         

  ,    

 » [ , 2009 : 198].  

  ,  , ,   ,   

,  ,   ,   , 

   ё    (  

 ,        , 

 ,   ( ,   . .)   

).        (  

,       ). 

       , 

     ,   

 .      ,  

  ,     -  ,  

 ,       

[ , 2009 ].  

. .   . .      

 :   

1.  .     ,   

     ,     

( , ,  ,   . .).   -

     .  
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2.  .   ,    

    .    , 

,    , .     

   ,   ( ), 

    (  , ,   , 

,  . .).  

3.   - .     

   ,       

    .  

4.  «  », . .   ,   . 

         

    .  «  » 

  ,     . 

5.       

 –     

   ,    

 .      

     – , , 

, ,  [ , , 2012]. 

          

- . -  –  ,      

   -   ,  .    

 , -     ,   . 

-      ,    

.        

   ,   .   

        . -

   -  (vlog):     

       . 

    ,   . 
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 -       

   YouTube - : Kelly Misses, LionTV, 

Sarazar, Melina Sophi, Dagi Bee, Dner, Colby Brock, Corey Scherer, Cian 

Twomey, Andrew Quo, Jacko Brazier, Gabriel Conte.  

-  Dagi Bee, Kelly Misses, Melina Sophi, Zoella  

  ,     15  25 . 

 -     : , , 

,   ,     ,  

   - .  

-  LionTV       

,     18  25 ,     

,   , .  

ё  -  –  Let’s Play Kanal Sarazar. Sarazar  

   20-30 ,      

 :   - ,    

 - .  ,      , 

   - . 

-  Dner     , 

         

  .   -      

-   - .  

 -  Corey Scherer, Colby Brock, Cian Twomey, 

Andrew Quo     ,   

     -   

,   - .  

  -  Jacko Brazier, Gabriel Conte    

     ,  - , 

     .  

   -       

  ,       .  
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1.4.          

 

 —  ,       

.     ,     

  .       ,  

  ,      

,        .  

«    ,     ,   

   ,    ,   ,  

   ,   ,     

 ,   ,        

» («Most of us think that we recognize slang when we hear it or see it, 

but exactly how slang is defined and which terms should or should not be listed 

under that heading continue to be the subject of debate in the bar-room as much as 

in the classroom or university seminars») [Zaytaeva, 2009: 161]. 

     ё  XX ,  

     « ». 

  « »   ,  . , . 

, . .   . . .  ,  «  

            

  » [ , 1969: 67; . : , 

2009].     ,    

    . .  ,  

 –     ,  ,   

,       .  

,      , 

   ,  . ,     

    ,      
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“  ”,       

   .  ,     

  ,         

,      [Adams, 2009].  

   ( . . , . . , . . 

, . . ) « »    , 

      , ,   

    . . .     «  

    » [ , 2009: 379].  

        . . 

,        

      : «  – 

   , ,   

   ,     

 » [ , 2005: 23].  

    ,     

 .       

 ,        

         

. ,       , 

     , : 

, , ,  

  ,    ,   

   [Adams, 2009]. 

 ,  . , . . , . . 

, . .      

.    «   ,   

  , ,   ;  

   « »;   ,  ; 

     ,  ;  
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   ;    

 ;   , , 

.         

      [Partridge, 1979; . : Amari, 

2010].        ,  

  .       

 .      .  

C. .  ,       

,    , ,     

.     ,   

 ,     («We use slang 

because it often is more forceful, vivid, and expressive than are standard usages. 

Sometimes slang is used to escape from the established routine of every day life») 

[Flexner, 1960: 11; . : , 2005: 9]. 

       , 

       :  

 -  ,      

,      . 

 –          

   [Adams, 2009]. 

  . . ,    ,  

        « » : , 

    .    

 ,      

 [ , 2009].  

 ,   ,    

   ,     

    , , .   

   ,  , 

      ё  . 
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  ,     –  

    .  –   , 

         

.    ,   

    , ,  , ,  

   .        

,      .  

     ,   – 

  . ,     

  ,      .   

      

    -  ,       -

  ,  , -     XX 

      . «     

  -       

   .     , 

 ,  ,   –  

,     .     

        ,   

   » [ , 2003: 380–386].   

     .  

. .  ,  «      

   ,      

, ,     

» [ , 1963; . : , 2009: 61].    

  . . ,    «  

  -   ,  

     ,     

» [ , 1981; . : , 2009: 62]. 
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   « »   ,  

   /   -

 .      

  – .   « »  « »  

 . . .   ё  , 

     ,   ,    

         

   .  « ,    

   .    

        

 « » [ , 2006: 18].       

  « »  « ».  « »  

     .   

 « »   « »  « »    

  .  ,     ,   

       

 ,      . 

   ,      

,   . .    : 

1)  :    .  

2)  :    

 ,    ,  

, ,   . . 

3)  :  , 

. 

4) :      ,   

 ,    ,    

.  
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      . 

,    ,      

   :  

1)  «  »   ,    

 « »   «  » [ , 

2004: 148].  

2)   ,      , 

    ,    

       [ , 2005]. 

,    – ,    

 ,     ,  

     [ , 2006: 30].  

3)    ,    ,   

 –    .   «  

    » [ , 2009: 62]. , 

,  ,      ,   

 ,    . 

«Slang differs from jargon for its lack of prestige and pretentiousness. In 

fact, slang terminology is much more familiar and spontaneous than the technical 

jargon of science, academic, law, bureaucracy, business, etc. Slang may be used 

within a particular group like musicians, soldiers or medicalstaff, but it does not 

exactly deal with status or reputation» (     ,  

     .   ,  

    ,     

,    , ,  , , 

  . . ,       

 , , ,      

    ) [Mattiello, 2005: 13]. 

 ,  ,   –   ,  
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 .     , ,   

        

 .  ,    

 ,   ,    

 ,       

 .  

   ,    

     ,    . 

    ,  ,      

   ,     

 .   ,    ё   

,       . 

,   ,    

  ,  ,   .   

   ,    ,   

   .   ,   

  ,  ,       

.  

 

1.5.       

 

      .   

        12  30 , 

          

   .    –    

  .      

         

  [ , 2005].  

        J.K. 

Androutsopoulos: «Jugendsprache ist nicht mit der “Sprache der Jugend”, also mit 
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dem Sprachverhalten Jugendlicher schlechthin gleichzusetzen, sondern vielmehr 

als eine Summe von nicht standartssprachlichen Mustern anzusehen, die selbst 

innerhalb der “virtuellen Großgruppe Jugend” eine bestimmte soziokulturelle 

Verteilung aufweisen (       

«  »      ,  

      , 

   «    »   

ё   ) [Androutsopoulo, 1998]». 

      «  »  

«  ».   . . , 

«   —   «  », ,   

,     ,   ё   

 .   ,    

         

 . ,       

 » [ , 2005: 26].   , 

         

  . . :  

 
 2.   [ , 2005]. 

 

          , 

   . . : 

«    ,      

   ,     



29 
 

    » («Whatever its source, youth slang is a 

core element of youth culture, as a defiant gesture of resistance and an emblem of 

tribe identity») [Zaytaeva, 2009: 2].     –   , 

     ,   

,     .   

    ,    ,    

 [Throne, 2007].  

 ,  ,    12  30     

  .   ,   

  .       ,  

   ,    

      ё  

 .    

 «  »  «  ».    

   . .  ,      

     , ,   

  . 

 

1.6.    

 

         

 ,  .  

       

 : ,   .  

 . . , «     

,   ,    ,      

,     » 

[ , 1990: 128; . : , 2005: 22].  

     ,   

       , 
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   ,    

     .  , 

«       

 » [ , 1990: 133; . : , 2005: 

22].        

  ,     ,   

   ,  .  

   ,  

 ,   ,   ,  

      .    

   ,     

        

     .  ,  

 ,   ,  . «  

 ,      

,        

, , : ,   -

 .    ,     

 ,       

      

 .        

 » [ , 2006: 105]. 

       

. «       , 

    (  

,  ,   . .).   

,   ,    

    .    ,  

     » [ , 2006: 106]. 
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. «  ,     

 ,     

, . .  ,     

.      , . . 

         ».  

        

  : Bag lady – «a homeless woman 

who lives in public places and carries her possessions in shopping bags» [ , 

1990: 133; . : , 2005: 22].  

. .     (  

 )    ,   ,   

        

 ,      

    [ , 2005].  

ё  ,   ( . . , . . 

, . . , . .   .) – .   

 ,      ,  

,      ,  

 ,    .     

 -  ,     

     [ , 2006]. 

. .      , , 

      ,    

   .  

    ,   

      . . , . .  

   ,   .  

  . . ,  ,     

    ,        
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    » 

[ , 1990: 133; . : , 2005: 22].     

        

   ,  :  

1.  (    ):   

     ,  

 ,  ,  ,   

      ; 

2. ,     ,    

      ,   

,  ,  ,  

    ; 

3.  (   ),   

  ,      , 

    -  , , 

,   . .; 

4. :    , 

  « »  « ; 

5.   :     

,   ,  [ , 2012]. 

   ,     5 

 :  (    

  ,       

   ),  ( ,   

  ,    

,  ),  ( , 

     ), 

 ( - ,     

,  ,      ),  

  (   ). 
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  -    

,     .   –   

,    .     

  , . .    ё 

      .     

,   . . , ,  ,   

 .  

       .    

 –  - .       

 ,      ,   

  ,  «  », «  », 

«  »,      

.    ,   . . ,  

« - »      .   

         . 

 -    ,     

« ».        –  -

,         -

  ,  .    -  

            

.  ,   ,   

    ,  ,   

.       :    

 ,   –    ,   

   ,      ,   – 

    /  ,   

    .  
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       «  

»,     ,   –  

.   ,   . ,  

  ,     

,        

  ё   .  

   : , , 

, ,   . 

       

   - . 
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 2.    

    -  

2.1.      -

 

 

,    ,   

    ,    .  

     YouTube - . 

  YouTube –  , ,  

-       , 

  ,    ,   

,   .    -

   109 .    

 : 1)   (43 ), 2) 

  (31 ), 3)   (21 ), 4) 

   (14 ), 5)   (1 

).   

    .    

    ,      

   : 1) : turnt; 2) 

,       

  « , , »: sick, snatched, on 

fleek, on point, savage, slay, aesthetic, vibe, insane; 3)   

,    , 

   : buff, ripped, gassed, live; 4) 

  ,   

   : extra, hooked on, waste, shook, salty, to be 

beat, rip off. 

     -   

     . 
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 1.    -  Andrew Quo.  

  ,       .    

,    -     

        . -  

,  ,        , 

  : «Luke – is probably the biggest Marvel buff that I know». 

 buff       

« , , »: «an enthusiast, expert or aficionado» [Throne, 

2007: 66].     buff   

 fan,   -  Cambridge   

« ,      , , 

   . .»: «someone who admires and supports a famous person, sport, 

type of music, etc» [Cambridge Online Dictionary]. Buff   

:  ,        

,      . 

 2.     -  Gabriel Conte,  

    ё   ,     

       .  , 

      ,     -  : 

«Our new project, that we’re working on, is going to be sick! Guys, you will love 

it».   ,    ,   

 sick.       

 « »: not well or healthy [Cambridge Online Dictionary].  

      : an 

adjective similar to cool referring to something that is either great or completely 

wrong ( -      ) [Urban Dictionary].  

   sick    

        

 cool ( ),   ,    

.   cool   sick  
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  ,  ,   

   ,   

 .      ,   

,    ,     

.  

  ,   

      - . 

    ,     

  : 1)    

« , » (11): cool, sick, ace, savage, vibe, aesthetic, swag, insane, 

snatched, fleek, lame; 2) ,     

       (8): AF!, yeet!, holy 

crap, the heck!, It’s lit ! I’m amped, hell yes!, what the duce!; 3) , 

        « , 

,   » (3): freak out, crack up, wreck; 4)  

  ,     

      

(7): freaking, fucking, bloody, bleeding, goddamned, damn, - tastic (fan-fucking-

tastic, frattastic,); 5)    « , » (3): tosh, 

bullshit, trash; 6)    « , » (6): sucks, 

crap, lame, piss; 7)      

 (5): bummed out, in a funk, damn it, screw it, fuck up.  

    ,   

    - . 

 1.      

    -  JackoBrazier: «We’re going to Cody 

and Josh’s house and meeting them, like for desserts and stuff, and hanging out 

there, so it’s gonna be LIT!». -    . - ,  

   .    ,  -

,   ,       . -
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.           

,    -    .   

   it’s lit,   - .  

    to be on fire,    

  «American Slang and Colloqual Expressions» (   

modifier – ),  «doing very well; very enthusiastic» [Spears, 

2000: 292].    ,     - , 

 -    ,    ,  

.      

,        

,    ,  . 

 it’s lit –  ,     , 

    to be on fire.  -    

Urbandictionary  it’s lit  («  !») ,  , 

  ,   ,    : «A 

saying that you yell when you are having fun; typically with a group of friends».  

       

       .  

 2.     -  Colby Brock: «I’m gonna 

talk about something one week or do a challenge one week, I’m going to do that 

because it’s MY YouTube channel. Holy crap, that feels so weird to say».  

 ё    ,   ,  

             

.           -   

YouTube,     «  »,   

  holy crap,   -  Urbandictionary 

,  ,    -   

 : «a phrase used to suggest that something is unbelievable or 

shocking» [Urban Dictionary].    -   

 ,       - .  
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 .   ,    

  : 1)  pissed, piss off, fuck 

off screw around, screw up; 2)   ,  

   ,       

  (10): to freak out, freak-outs, muck around, , chill 

out, mug, nutty; 3)    «  » (4): what’s good, what’s 

up, what’s cooking, how ya going; 4) ,   

        (10): 

stan (stalker+fan), looker, zero chill, juju, askhole, foodie, hangry, adogable, 

geekable; 5)       

(6): geek (nerd), gal, breezy (girlfriend), feen (addict), joe (coffee), in a huff (bad 

mood). 

      

. 

 1.     -  Gabriel Conte.  -

       .   ,  

,   ,   ,   

 .        

 ё . - ,  ё ,    

,     ё .  ё ,  

 , ё   ,    to freak out. 

«Babe, look at these lights, oh God, look how big is this Christmas tree! Babe? Are 

you freaking out?»     Urbandictionary  

   «   , »: «to 

be very excited or emotional» [Urban Dictionary].  to be excited  

     to freak out,     

  .    to freak out   

    ,      

,   ,    . 
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 2.     -  Gabriel Conte. «What is 

good guys, what’s good youtube, we’re going to the studio today».   

what’s good?  ё     

  .     « ,  

?»: «interrog. Hello, how are you?» [Spears, 2000: 463].  how are you? 

    what’s good?,    

 .     

 ,    good  

    .   

     .  

        

 : 1)       

  (13): sup, gonna, gotta, wanna, dunno, ain’t, sis, bro, dm 

(direct message), obvi, bae, insta, lil ; 2)   : 

Aussi.  

    . 

 1.       Jacko Brazier,   

   «Sup, guys!»,       

- .  «Sup»     What is up?  

     .  

 2.   «Going to» –  -  

 –   «gonna»     ,    

:    .    

    - . 

     . 

     ,     

 ,   « »  « »,   

       .   

    ,   ,  

.        
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,       ,   

ё  .  - ,   

   ,    -   

. - ,    ,   

  -  ,  ,   

      . 

     , 

    ,   « , »: 

mate.  

 «How is it going, mate?»  Jacko Brazier – -

  ,       .   

, -    ,   mate.  

  ,     .  Urbandictionary 

 mate   ,  « », 

        : «Word 

describing a friend, recognisably Australian though also used in New Zealand». 

 ,     , -  

 ё  - ,      

  .  

 ,   ,     

     .    

,         

    -  .  

         

.    ,     

,  ,  ,  , 

  ,   

 ,       

    ,   « »  « ». 
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2.2.      -

 

 

      

 - ,     -

.     -    98 

.     : 1) 

  (44 ), 2)   (31 ), 

3)    (12 ), 4)   (6 

), 5)   (5 ).  

    .    

    ,      

   : 1)   

,       

(3): räudig, der Pfosten, angedickt; 2) ,   

 ,    

 (1): der Lotter; 3)   ,    

       

(2): kirscheln, der Tintling. 

      . 

 1.   -  Melina Sophi.    

,      . ,  

     .    

 -    räudig: «Die Party war 

total räudig!».       

    « ё »: «ein Synonym für alles 

Schlechte» [Das Deutsche Slang Online Wörterbuch].   ,   

     « , »: «Dreckig, 

unsauber, ungepflegt» [Duden Online-Wörterbuch].  ,   

 räudig    « ё ». 
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 2.     -  Dagi Bee.  

 -       

 .       ,   

       , ,  

 , .  , -    

 «Schau mal, diese zwei kirscheln in meinem Vlog!».   

   kirscheln     

« »: «ein Synonym für: umarmen, wie zwei Kirschen 

zusammenhängen» [Die Sprachnudel: Das Wörterbuch der Jetztsprache].  

    ,    , 

  kirscheln     

.     die Kirsche –  . 

     ,  

    :    

  .  

    .  

 -      

   : 1)  « /  » (3): 

was geht ab, jo?, na?; 2) ,   , 

      (4): Joonges, verchecken, Lobies, 

angemüdet; 3) ,       

 (3): Bock haben, abzicken, etwas versauen; 4)   

    « » (1): Ciao; 5)   

 (13): Message, Looser, Allround-Laie, Hottie, bae, jepp, facepost; 6) 

 ,         

 ,     « » . .   

 :  chillen, abcoolen, Googleschreiber, snacken; 7) , 

      « » (2): Moruk, 

Lan; 8)     ,    

     (5): bläke, zoffen, gaffen, 
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besoffen,  mucken; 9) ,       

  (1): abfatzen. 

 1.     

    -  Melina Sophi.   

   -  ,    

         .  

  -      

 ё    : «Hallo, komm herein, was geht ab?». 

        

 was geht ab?      

       ,  

,   ,     - .   

     Wie geht es? ,  

       ,  

   : «Hallo!» [Das Deutsche Slang Online Wörterbuch].  

 2.   -  Melina Sophi.   -  

       IKEA .    , 

          

 .    -       ё  

   .  Bock haben   

  : «Ich bin so ermüdet und ich habe keinen 

Bock zu kochen».        ,  

«   -  »: «Lust haben» [Die Sprachnudel: Das 

Wörterbuch der Jetztsprache].      

  «wünschen»      

.  

     . 

     -  

      : 1) 

       « , ,  
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 » (sau-, über-, mega-, voll-, super-, arsch-): saugeil, überkrass, 

saukalt, arschwindig; 2)     (2): 

megageilst-, coolst-; 3)      

« , » (7): krass, crassus, geil, hammer, der Knaller, laser, dufte; 4) 

,    : ich feier es jedes Mal!  Alles 

Geile! fetzig, Gönn dir!; 5)      

: im Arsch, arschwindig, heftig, grottenschlecht, antigeil; 6) 

    : cool, exciting, party, strange, 

awful, amazing, epic, lollig , borös, funky; 7)    «   » 

(2): durch sein, beklopp; 8)  : richtig; 8)  

  « , » (3): assig, bescheuert, dösig. 

      

 .  

 1.     -  Sarazar. «Diese Leute 

sind alle von verschiedenen Städten gefahren. Es ist richtig geil. Wir sind hier in 

New York mit vielen Leuten auf Community und es ist saugeil mit diesen Leuten zu 

arbeiten».      Airberlin, 

 ,    2015 .  

 ,       

 . ,   ,      

   :  , , ,   

- ,        . 

-  Sarazar –  ,    ,  

      .    

     saugeil.  -

    sau-   «sehr» – ,   

  geil   «toll ( р )» [Das Deutsche Slang Online 

Wörterbuch]. ё  ,   -  –  

richtig geil.   Duden richtig   «sehr; ausgesprochen», 

geil-  ,     ,   «toll» [Das 
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Deutsche Slang Online Wörterbuch]. -    

,       ,  

  ,    .   

 2. ё       

-  Sarazar.   -  -  

   -     

.   Sarazar    , 

      ,    

YouTube Space –      YouTube- . 

«Youtube space in Los Angeles ist einfach der Knaller». Der Knaller  -

     «etwas überraschend Gutes, das einen 

begeistert» [Sprachnudel].       

      ,   

.        

       .  

     . 

     : 1) 

,    (4): abrippen и bashen, zocken, 

suchten, 2) ,     

 (1): Wudi (Wodka). 

   . 

 1.      -   -  

Sarazar. «Und ich würde niemals sagen, dass Destiny ein schlechtes Spiel ist. Es 

ist ein gutes Spiel, es macht auch eigentlich Spaß, aber als Let's Play ist es 

irgendwie ein bisschen fad, glaube ich. Deswegen werde ich noch ein paar Folgen 

zocken, aber es dann wahrscheinlich einstellen».    -

      Destiny,   

  ,     . Sarazar  

 zocken   «    »: «Computerspiele 
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spielen, gamen» [Sprachnudel].     , 

  ,   « »  « ».  

 2.    Sarazar,   -   

      - .   -

   5 - ,      

    .  : «Mario Kart hab ich 

extremst gesuchtet».   Mario Kart -    , 

 suchten      : «übermäßig langes 

Zocken am Stück genutzt werden» [Die Sprachnudel: Das Wörterbuch der 

Jetztsprache].  , - ,    ,  

  ,    ,   

  .  

     .   

      

  : 1)    (1): Ami; 

2)   «  ?» (1): was geht?; 3)    

    (5): funzen 

(funktionieren), Poli (Polizei),  Proggi (Programm), telen (telefonieren), Fussi 

(Fußball); 4)      

  (5): Lassma (Lasst uns mal), Musstu (Du musst), aso  

(ach so), isso (das ist so), auf keinsten (auf keinen Fall). 

       

 .  

 1.  Was geht ab?     

  ,       

     Wie geht es?  , 

 Was geht ab?        

Was geht?,     .   

      ,   

   «Hallo» [Das Deutsche Slang Online Wörterbuch]. 
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 2.   -  LionTV.    

    .  , -  

 : «Hey, mein Ami Freund, was geht?»  Ami   

     Amerikaner: «Abkürzung 

für Amerikaner» [Das Deutsche Slang Online Wörterbuch].   

,    .  

 ,   ,  ,     

,       

   .  

      , , 

,      . ,   

    -   ,  

,     5    .  

      , 

  ,       

      ,  

,     . 

 

2.3.        

   -  

 

         

      - ,  

    .   

ё      ,      

    : , 

, , ,   

. 

      

  - .   ,      
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     ,  

  ,    

.     ,  ,   

.   ,   

    (buff)   (rippsed, 

gassed, live),   ,    

    (der Lotter, der Tintling)  

 (kirscheln),   .  ,  

kirscheln    .   

      

 (extra, hoocked on, waste, shook, salty, to be beat)  

 (rip off),      

   ,      .  

        

  räudig,   der Pfosten  

 angedickt   .   

     

  (turnt), ,     

.  

       

  - .  

  ,      

  (to freak out = go crazy, pissed = drunk, piss off, 

fuck off = go away, muck around, screw around = waste time, chill out = relax, 

mug = face, nutty = crazy)   (freak-outs = spell of behavior), 

    ,     

( )    .   

      

,        : 

bläken (schreien), zoffen (streiten), gaffen (aufdringlich gucken) besoffen 
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(betrunken), mucken (beleidigen).    «  »  

    (what’s good, what’s up, what’s cooking, how 

ya going),      (was geht ab, jo?, na?). 

      ,  

      . , ,  

  –   abfatzen (aus einer unangenehmen 

Situation verschwinden).       

  ,    

   : stan (a stalker + a fan), looker (look 

+ er), zero chill (zero + to chill), askhole (to ask + an asshole), foodie (food + ie), 

hangry (hungry + angry), adogable (adorable + a dog), geekable (a geek + able). 

 ,    ,   

,        

,  ё   : Joonges, verchecken, 

Lobies, angemüdet.   ,     , 

     ,  

      (   

: geek (nerd), gal, breezy (girlfriend), feen (addict), joe (coffee), in a huff 

(bad mood).   : Bock haben (Lust haben), abzicken 

(jemanden auf die Nerven gehen), etwas versauen (jemandem etwas kaputt 

machen).       

,   ,      

      « »: Ciao; 

,       « »: 

Moruk, Lan;    ,   :  

(chillen),    (Message, Googleschreiber, facepost), 

,     (Looser, Allround-Laie, 

bae, Hottie),  (jepp).     

    ,    

     : abcoolen, snacken.  
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  - .     ,  

       

   : 1)  

    « , »:   

: cool, sick, ace, savage, vibe, aesthetic, swag, insane, snatched, 

fleek, lame;   : krass, crassus, geil, hammer, der 

Knaller, laser, dufte; 2) ,     

      .   

: AF!, yeet!, holy crap, the heck!, It’s lit ! I’m amped, hell yes!, 

what the duce!;   : ich feier es jedes Mal! Alles Geile! 

fetzig, Gönn dir!;   3) ,      

   « , ,   »:  

 : freak out, crack up, wreck;   

:  durch sein, beklopp; 4)    

,  (bummed out, in a funk, damn it, screw it, fuck up; im 

Arsch, arschwindig, heftig, grottenschlecht, antigeil),    

     (   « »  

 : tosh, bullshit, trash;   « , 

»   : assig, bescheuert, dösig).  

       

   (freaking, fucking, bloody, bleeding, 

goddamned, damn)   (-tastic (fan-fucking-tastic, frattastic), 

       

  .    

   (richtig)   (sau-, über-, mega-, 

voll-, super-, arsch-): saugeil, überkrass, saukalt, arschwindig.  ,  

      

 (megageilst-, coolst-),     .  
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  ,  ,    

    (sucks, crap, lame, 

piss).   ,      

     : cool, exciting, 

party, strange, awful, amazing, epic, lollig , borös, funky.  , 

          

    ,     

   ,  

,     . 

   ,    

         

        : 

 «  »:   : sup,   

: was geht;  : insta (instagram), 

sis (sister), bro (brother), dm (direct message), bae (before anyone else),  

 и ь ре и  Poli (Polizei),  Proggi (Programm), 

Fussi(Fussball)   ;    

   : obvi (obvious), lil (little) ;  

 : funzen (funktionieren), telen(telefonieren); 

      

   : gonna, gotta, wanna, dunno, ain’t, 

bae;    : Lassma, Musstu, aso, isso, auf keinsten.  

   : Aussi, Ami.  

   ,     

,  .    

 -    , 

    ,    

 – mate.   -    

 ,   : abrippen и bashen 

(besiegen), zocken (Computer Spiele spielen), suchten (übermäßig langes Zocken 
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am Stück genutzt werden), ,    

  (Wudi (Wodka)).   

 ,  « »  ,   

 « »  « ».   ,   

,    ё  .  

   -    

   –  –   -  Sarazar. 

,     2 -    , 

       4 .   

   -    

  . 
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   2  

 

      ,    

       

(43     -   44 –  

).       

- .    ,      

-  ,      ё    

 – , ,   . .  

 ,       

    (    

  –tastic),      

 (12     sau-, über-, mega-, 

voll-, super-, arsch-). 

    ,     

      (31  

   ,     - ).  

     , 

    ,    «  

»   ,       

 .       

    , ,  , 

 stan (stalker+fan), hangry (hungry+angry).    

   ,    

, . .         

.  

     

(     ).  

       ,  

,   (cool, snacken, exciting, chillen  . .), 
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      ,   

.  ,    

  - , , ,  

  . .  ,      

  . 

  ,       

 (21      6   

 - )    , 

   ,   

 .       

,   .    

    (turnt),   – 

 buff   (rippsed, gassed, live).   

      (der 

Pfosten),   :  (der Lotter, der Tintling) 

  kirscheln,    . 

    ,    

  (14       12 

  –   )      

         

 :  «  »: sup, was geht;  

: insta, sis, Poli,  Proggi;    

 (obvi, lil, funzen telen);   

     (gonna, gotta, aso, isso).  

    (Aussi, Ami). 

      

 – 1 ( ,     

,     – mate),   – 5 

( ,    (abrippen, bashen, zocken, suchten),  

 ё  ,     
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 (Wudi (Wodka)).    ,    

  ,    

 ( , ,   . .). 
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 –  ,     .  

,          

   .     

   ,        

   ,  .   , 

   ,    , 

  : , , , 

,   ,  . 

       , 

  ,  ,    .  

   - ,  ,  

-       .   

   - ,    

  ,    

  - ,   - . -    

 ,  ,      

   -   ,  .  

  ,     –  

    .      

 ,        

  .    ,    

 :   ;      

   ,  ;  « » 

,     « »   .   

 ,     ,      

  . ,   

     ё  ,   

  ,   : , 
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, ,     

.   ,    

      

      - .  

     : 

  –     

;  ;    

« , »;      ;  

  « ,   »;    

« , »;    ;  

  –    

: ; , ,  

   ,      ; 

   «  »;     

      ;  

 –  ; , 

      « , »; 

  ,   

 ,    ; 

  ,   

 ;  

   –       

   ,   ; 

   – ,   

   « , ».  

       

   :     

  ,    

  ; ,    , 

   ;   
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,        

  ; 

        

   « , ,   »; 

   ;   

   « , »; ,  

  ;      

;     ;   

 «   »;  ;   

 « , »; 

     « /  »; 

,   ,     

 ; ,       

;       « »; 

  ;  ,     

     ,     

« » . .    ; , 

      « »;  

   ,     

   ; ,     

   ; 

         

;   «  ?»;    

   ;   

    ; 

  ,    

 ,     . 

      ,  ,  

 , ,   ,     
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,    ,   

. 

 ,  ,   –    

.     , , 

   .    

        

 .       -

, ,   

 ё  ,      

 . 
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